
•  To arm, press and hold the top button         until the red LED
flashes and the horn chirps two (2) times then release.

•  You now have twenty (20) seconds to secure the POD to your
door knob. The red light will blink slowly during this time.

•  After (20) twenty seconds, the red light will stop blinking to 
indicate POD is armed.

•  Para activar, presione y mantenga presionado el botón
superior hasta que el LED rojo parpadee y la bocina chirree 
dos (2) veces, luego suelte.

•  Usted ahora tiene veinte (20) segundos para sujetar el POD al
pomo de su puerta. La luz roja parpadeará lentamente durante
este tiempo.

•  Después de (20) veinte segundos, la luz roja dejará de parpadear
para indicar que el POD está activado.

ACCESSORIES
(1) Battery

DIAGRAM (FRONT)

(1) Strap

INSTALACIÓN DE BATERÍA
1. Quite la tapa de la batería.
2. Inserte una (1) batería CR2 en el compartimiento de batería.
3. Vuelva a colocar la tapa de la batería.
NOTA: La alarma hará bip una vez si la batería ha sido instalada 
correctamente. Si usted no escucha un bip, asegúrese que la batería
esté instalada en la posición correcta (Empareje “+” a “+”).

ENCENDER LA ALARMA DE PÁNICO
•  Presione el botón inferior marcado
La alarma sonará continuamente y la luz LED blanca parpadeará
rápidamente.

APAGAR LA ALARMA DE PÁNICO
•  Presione y mantenga presionado el botón inferior marcado
•  La alarma hará bip dos (2) veces rápidamente y la luz roja
parpadeará dos (2) veces para confirmar la desactivación, 
suelte el botón.
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ESCOGER UNA BATERÍA DE REEMPLAZO
Su alarma POD requiere de una batería CR2 de 3V. La siguiente batería
es un reemplazo aceptable: Duracell DLCR2. Estas baterías están
disponibles en muchas tiendas minoristas locales.

• Siempre utilice las baterías exactas especificadas por este Manual de
Usuario. NO use baterías recargables. Antes de instalar las baterías
limpie los contactos de las baterías y también los del aparato. Instale
baterías correctamente en cuanto a la polaridad (+ y -).

• Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños. En el caso de 
que una batería sea ingerida, contacte inmediatamente a su centro
de toxicología, su médico, o a la línea de emergencia Nacional de
Ingestión de Baterías al 202-625-3333 ya que pueden ocurrir daños
graves.

• Por favor, desechar o reciclar adecuadamente las baterías usadas, 
siguiendo todas las regulaciones locales. Consulte con su autoridad 
local de manejo de desechos o con una organización de reciclaje
para encontrar un centro de reciclaje de productos electrónicos en
su área. NO DESECHE LAS BATERÍAS EN EL FUEGO. 
LAS BATERÍAS PUEDEN EXPLOTAR O DERRAMARSE.

PROBAR
Es importante probar la unidad cada semana para asegurar que esté
funcionando correctamente.

LUGARES RECOMENDADOS PARA LA ALARMA
VIBRATORIA/MOVIMIENTO

- CARTERA - MANECILLA DE PUERTA         - MOCHILA
- VENTANA - MALETA - CLOSET
- MALETÍN - GABINETE/GAVETAS      -CARRUAJE DE BEBÉ

NOTA: No coloque su alarma POD en el fondo de su bolso.
Recomendamos sujetar su alarma POD al cincho de su bolso para 
evitar alarmas molestas.

ALARMA DE VIBRACIONES/MOVIMIENTO
El botón superior tiene dos (2) posiciones: una para alarma instantánea
y otra para la retardada.

MANUAL DEL USUARIO
Alarma de Seguridad Personal

POD (Protección a Demanda, por sus siglas en inglés)
Modelo: PA100

BATTERY INSTALLATION
1. Remove the battery cover.
2. Insert one (1) CR2 battery in the battery compartment.
3. Replace the battery cover.
NOTE: Alarm will beep one time if the battery has been installed 
correctly. If you don’t hear a beep, make sure the battery is installed in
the correct position (Match “+” to “+”).

TURN ON PANIC ALARM
•  Press the bottom button marked
Alarm will siren continuously and white LED light will blink rapidly.

TURN OFF PANIC ALARM
•  Press and hold the bottom button marked 
•  The alarm will rapidly beep two (2) times and red light will blink
two (2) times to confirm disarm, release button.

LUZ LED
•  Presione y mantenga presionado el botón central para encender
la luz continuamente

•  Suelte el botón para apagar la luz

COLOCAR LA CORREA
•  Enhebre el bucle delgado a través del ojal
de correa

•  Enhebre el extremo de la correa a través
del bucle delgado como se muestra.

ADVERTENCIA DE BATERÍA BAJA
Si el botón central está parpadeando en rojo y usted escucha un tictac,
es hora de reemplazar su batería.
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TURN ON INSTANT ALARM
NOTE: Instant Alarm mode triggers the alarm to sound immediately.
Use this mode when securing POD to personal belongings or door
knob.

•  To arm, press and hold the top button marked
The alarm will rapidly beep one (1) time and red light will blink
one (1) time then release.

•  You now have twenty (20) seconds to secure the POD to your 
door knob or personal belongings. The red light will blink slowly
during this time.

•  After twenty (20) seconds, the red light will stop blinking 
indicating alarm is armed.

TURN OFF INSTANT ALARM
•  To disarm, press and hold the top button marked 
•  The alarm will rapidly beep two (2) times and red light will blink
two (2) times to confirm disarm, release button.

TURN ON DELAY ALARM
NOTE: Delay Alarm mode allows you to enter or exit the door without
setting the alarm off immediately. Use this mode when securing POD 
to door knob.

ENCENDER LA ALARMA INSTANTÁNEA
NOTA: El modo de Alarma Instantánea activa la alarma para sonar
inmediatamente. Use este modo cuando sujete el POD a objetos 
personales o al pomo de una puerta.

•  Para activar, presione y mantenga presionado el botón
superior marcado. La alarma hará bip rápidamente una (1) vez y
la luz roja parpadeará una (1) vez, luego suelte.

•  Usted ahora tiene veinte (20) segundos para sujetar el POD al
pomo de su puerta o a sus pertenencias personales. La luz roja
parpadeará lentamente durante este tiempo.

•  Después de veinte (20) segundos, la luz roja dejará de parpadear
indicando que la alarma está activada.

APAGAR LA ALARMA INSTANTÁNEA
•  Para desactivar, presione y mantenga presionado el botón
superior marcado.

•  La alarma hará bip rápidamente dos (2) veces y la luz roja
parpadeará dos (2) veces para confirmar la desactivación, 
suelte el botón.

ENCENDER LA ALARMA RETARDADA
NOTA: El modo de Alarma Retardada le permite entrar o salir por 
la puerta sin hacer sonar la alarma inmediatamente. Use este modo 
cuando sujete el POD al pomo de una puerta.

LED LIGHT
•  Press and hold center button to turn light on continuously
•  Release button to turn light off

ATTACHING THE STRAP
•  Thread the thin loop through the strap eyelet
•  Thread the end of the strap through the thin loop as shown.

TURN OFF DELAY ALARM
•  To disarm, press and hold the top button marked 
•  The alarm will rapidly beep two (2) times and red light will blink
two (2) times to confirm disarm, release button.

•  NOTE: You will have twenty (20) seconds to disarm after an alarm
has been triggered. During this time the Red LED will flash rapidly.

TIME-OUT
In the event that the Vibration/Motion Alarm is triggered, the siren will
continuously beep for three (3) minutes or until you turn off the alarm.
After three (3) minutes, the siren will stop and reset to the original
Vibration/Motion Alarm mode (Instant or Delay).

APAGAR LA ALARMA RETARDADA
•  Para desactivar, presione y mantenga presionado el botón
superior marcado.

•  La alarma hará bip rápidamente dos (2) veces y la luz roja
parpadeará dos (2) veces para confirmar la desactivación, suelte
el botón.

•  NOTA: Tendrá veinte (20) segundos para desactivar después de
que una alarma se ha accionado. Durante este tiempo, el LED
rojo parpadeará rápidamente.

TIEMPO DE ESPERA
En el caso de que se active la Alarma de Vibración/Movimiento, la 
sirena sonará continuamente durante tres (3) minutos, o hasta que
usted desactive la alarma. Después de tres (3) minutos, la sirena se
detendrá y se restablecerá el modo de Alarma de Vibración/Movimiento
original (Instantánea o Retardada).

RECOMMENDED LOCATIONS FOR VIBRATION/MOTION ALARM
- PURSE - DOOR KNOB - BACKPACK
- WINDOW - SUITCASE - CLOSET
- BRIEFCASE - CABINET/DRAWERS - STROLLER

NOTE: Do not place your POD alarm at the bottom of your bag. We
recommend securing your POD alarm to the strap of your bag to avoid
nuisance alarms.

VIBRATION/MOTION ALARM
The top button has two (2) settings: one for instant alarm and another
for delay.

LOW BATTERY WARNING
If the center button is blinking red and you hear a ticking sound, it is
time to replace your battery.

CHOOSING A REPLACEMENT BATTERY
Your POD alarm requires one 3V CR2 battery. The following battery 
is acceptable as replacement: Duracell DLCR2. These batteries are
available at many local retail stores.

• Always use the exact batteries specified by this User’s Manual. 
DO NOT use rechargeable batteries. Clean the battery contacts
and also those of the device prior to battery installation. Install
batteries correctly with regard to polarity (+ and -). 

• Keep battery out of reach of children. In the event a battery 
is swallowed, immediately contact your poison control center,
your physician, or the National Battery Ingestion hotline at 
202-625-3333 as serious injury may occur.

• Please dispose of or recycle used batteries properly, following
any local regulations. Consult your local waste management
authority or recycling organization to find an electronics 
recycling facility in your area. DO NOT DISPOSE OF BATTERIES
IN FIRE. BATTERIES MAY EXPLODE OR LEAK.

TESTING
It is important to test this unit every week to make sure it is working 
properly.
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LIMITED WARRANTY
BRK Brands, Inc., ("BRK") the maker of First Alert® brand products warrants
that for a period of one year from the date of purchase, this product will be
free from defects in material and workmanship. BRK, at its option, will repair
or replace this product or any component of the product found to be defec-
tive during the warranty period. Replacement will be made with a new or
remanufactured product or component. If the product is no longer available,
replacement may be made with a similar product of equal or greater value.
This is your exclusive warranty. This warranty is valid for the original retail
purchaser from the date of initial retail purchase and is not transferable. 
Keep the original sales receipt. Proof of purchase is required to obtain 
warranty performance. BRK dealers, service centers, or retail stores selling
BRK products do not have the right to alter, modify or any way change the
terms and conditions of this warranty.

This warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from
any of the following: negligent use or misuse of the product, use on improper
voltage or current, use contrary to the operating instructions, disassembly,
repair or alteration by anyone other than BRK or an authorized service 
center. Further, the warranty does not cover Acts of God, including natural
disasters, or any batteries that are included with this unit.

BRK shall not be liable for any incidental or consequential damages caused
by the breach of any express or implied warranty. Except to the extent pro-
hibited by applicable law, any implied warranty of merchantability or fitness
for a particular purpose is limited in duration to the duration of the above
warranty. Some states, provinces or jurisdictions do not allow the exclusion
or limitation of incidental or consequential damages or limitations on how
long an implied warranty lasts, so the above limitations or exclusion may not
apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may also
have other rights that vary from state to state or province to province.

How to Obtain Warranty Service
Service: If service is required, do not return the product to your retailer. 
In order to obtain warranty service, contact the Consumer Affairs Division 
at 1-800-323-9005, 7:30 AM - 5:00 PM Central Standard Time, Monday
through Friday. To assist us in serving you, please have the model number
and date of purchase available when calling.

For Warranty Service return to:
BRK Brands, Inc., 25 Spur Drive, El Paso, TX 79906

Battery: BRK Brands, Inc. make no warranty, express or implied, written or
oral, including that of merchantability or fitness for any particular purpose
with respect to battery.

© 2013 BRK Brands, Inc.  All rights reserved.
Distributed by BRK Brands, Inc.
3901 Liberty Street Road, Aurora, IL 60504-8122
Consumer Affairs: (800) 323-9005   •   www.firstalert.com

GARANTÍA LIMITADA
BRK Brands, Inc. (“BRK”), fabricante de los productos marca First Alert®,
garantiza que por un período de 1 año a partir de la fecha de compra, este
producto estará libre de defectos de material y de fabricación. BRK, a su
elección, reparará o reemplazará este producto o cualquiera de sus onentes
que esten defectuosos, durante el período de vigencia de su garantía. El
reemplazo sera hecho con un producto o componente nuevo ó reparado. 
Si el producto ya no estuviera disponible, el reemplazo sera hecho con un
producto similar de igual o mayor valor. Esta es su garantía exclusiva. Esta
garantía es válida para el comprador original, a partir de la fecha de compra
y no es transferible. Conserve el recibo de compra original. Se requiere
comprobante de compra para hacer válida su garantía. Representantes de
BRK, centros de servicio o tiendas al menudeo que vendan productos de
BRK no estan autorizados a alterar, modificar o cambiar en modo alguno
los términos y condiciones de esta garantía.

Esta garantía no cubre el desgaste normal de las partes o el daño como
resultado de lo siguiente: uso negligente o mal uso de el producto, uso 
con voltaje o corriente incorrecto, uso contrario a las instrucciones de
operación, desensamble, reparación o alteraciones hechas por personal o
centro de servicio no autorizado por BRK. Ademas, esta garantía no cubre
actos impredecibles, incluyendo desastres naturales, o las baterías que
estan incluidas en la unidad.

BRK no sera responsable por daños accidentales o a consecuencia de el
incumplimiento de cualquier garantía expresa o implícita. Excepto hasta
donde lo prohiba la ley vigente, toda garantía implícita de comercialidad o
idoneidad para fines particulares esta limitada en duración al período de la
garantía actual. Algunos estados, provincias o jurisdicciones no permiten 
la exclusión o limitación de daños accidentales o consecuenciales, ni un
límite en la duración de una garantía implícita, por lo que las limitaciones o
exclusiones anteriores pueden no ser pertinentes para su caso particular.
Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y puede que tenga
otros derechos que varien de una jurisdicción a otra.

Cómo obtener el servicio de garantía
Servicio: Si requiere de servicio, no regrese el producto a la tienda en
donde lo compró. Para obtener el servicio de garantía, comuníquese con el
departamento de Atención al Cliente (Consumer Affairs Division) al teléfono
1-800-323-9005, de 7:30 AM a 5:00 PM, tiempo del centro (Estados Unidos),
de Lunes a Viernes. Para poder brindarle un mejor servicio, por favor tenga
a la mano el numero de modelo y fecha de compra al momento de llamar.

Para servicio de garantía, devolver a:
BRK Brands, Inc., 25 Spur Drive, El Paso, TX 79906

Batería: BRK Brands, Inc., no ofrece garantías expresas o implícitas,
escritas ni orales, incluyendo las de comercialización o idoneidad para fines
particulares respecto a la batería.

© 2013 BRK Brands, Inc.  Todos los derechos reservados.
Distribuido por BRK Brands, Inc.
3901 Liberty Street Road, Aurora, IL 60504-8122
Atención al Consumidor: (800) 323-9005   •   www.firstalert.com

FCC Compliance Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that the interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equip-
ment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that of

the receiver.
• Consult the dealer or an experienced radio or TV technician for help.
Notice: Changes or modifications to the product, not expressly approved by
First Alert / BRK Brands, Inc., could void the user’s authority to operate the
equipment.

We, First Alert / BRK Brands, Inc. declare under our sole responsibility that
the device to which this declaration relates: Complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Declaración de Cumplimiento con la FCC
Este equipo ha sido probado y se ha encontrado que opera dentro de los
límites para un dispositivo digital Clase B, según la Parte 15 de las reglas
de la FCC. Esos límites están diseñados para proporcionar una protección
razonable de la interferencia perjudicial en instalaciones residenciales. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, 
si no se instala y se usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencia perjudicial a las comunicaciones de radio.
Sin embargo, no hay ninguna garantía de que la interferencia no ocurra 
en una instalación particular. Si este equipo crea una interferencia 
perjudicial a la recepción de radio o televisión, la cual se puede determinar
encendiendo y apagando el equipo, se le alienta al usuario a intentar 
corregir la interferencia por medio de las siguientes medidas:
• Reorientar o recolocar la antena de recepción.
• Incrementar la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo en una toma de un circuito diferente al del receptor.
• Consulte con el concesionario o un técnico de radio o televisión para

ayuda.

Nota: Los cambios o las modificaciones al producto, no expresamente
aprobados por First Alert / BRK Brands, Inc., pueden anular la autorización
del usuario de operar el equipo.

Nosotros, First Alert / BRK Brands, Inc. declaramos bajo nuestra única
responsabilidad que el dispositivo al cual se relaciona esta declaración:
Cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación está sujeta 
a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no debe causar 
interferencia perjudicial, y (2) este dispositivo debe de aceptar cualquier
interferencia recibida, incluyendo interferencia que pueda causar una
operación no deseada.


